DD4 RIll 5.56MM RIFLE - DANIEL DEFENSE DD4 RIll 5.56MM 16"
BBL 30-ROUND MAG BLACK/FDE

This lighter weight, fully ambidextrous version of our industry-standard DDM4
offers right- and left-handed shooters with even more flexibility and control. A
12.5" RIS lll rail provides easy attachment/detachment of M-LOK accessories,
and a mid-length gas system provides smooth, reliable cycling while also
reducing perceived recoil and wear and tear on parts. FEATURES: 16" chrome-
lined, heavy-phosphate-coated Government-profile barrel for accuracy and

durability Fully ambidextrous lower enables shooter to operate important rifle
mechanisms without moving dominant hand from rifle grip 12.5" RIS IlI
Rail—modeled after the RIS Il two-piece handguard developed for

SOCOM—features M-LOK attachment for lighter weight while accommodating
M203 attachment

Attributes

e Name: DANIEL DEFENSE DD4 RIIl 5.56MM 16" BBL 30-ROUND MAG BLACK/FDE
e Manufacturer: DANIEL DEFENSE
e Product no.: 430102110

e Mfr. No.: 02-191-03270-047

¢ Action Type: Semi-Auto

¢ Barrel Length: 16"

¢ Capacity: 30+1-Round

e Cartridge: 5.56 mm NATO

¢ Finish: Black/Flat Dark Earth

e Front Sight: None

¢ Length: 35.88"

¢ Magazine Included: 1 x 30-Round
¢ Magazine Type: Removable

e Make: Daniel Defense

e Model: DD4 RIII

e Muzzle: Flash Suppressor

e Rear Sight: None

¢ Stock Material: Polymer

¢ Weight: 6.52 Ibs

¢ Delivery weight: 5.851kg

e UPC: 818773022897

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur die DD4 Rlll 5.56MM
RIFLE

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das DD4 RIll 5.56MM Gewehr von Daniel Defense entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und zuverlassige Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit bei der
Verwendung zu gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen und gesetzlichen Bestimmungen befolgen.
Verwenden Sie das Gewehr nur flr den vorgesehenen Zweck.

Lagern Sie das Gewehr aullerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Gewehr auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, auch wenn es nicht verwendet wird.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behorden.

Informieren Sie sich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das Gewehr nur mit der empfohlenen Munition (5.56 mm NATO).

Tragen Sie beim SchieBen immer geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Gehérschutz und
Schutzbrille.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Schusslinie befinden, bevor Sie schielen.
Halten Sie das Gewehr immer in Richtung eines sicheren Bereichs, auch wenn es nicht abgefeuert wird.
Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, insbesondere wenn es geladen ist.

Achten Sie darauf, dass das Gewehr nicht durch Wasser, Schmutz oder andere Verunreinigungen
beschadigt wird.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

Installation des Zubehors:

o Verwenden Sie die 12,5" RIS Il Schiene fiir die Anbringung von MLOK Zubeh6r.
o Stellen Sie sicher, dass alle Zubehorteile sicher befestigt sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Laden des Gewehrs:

o Uberpriifen Sie, ob das Gewehr entladen ist, bevor Sie ein Magazin einlegen.
o Fuhren Sie das 30RundenMagazin in den Magazinschacht ein, bis es einrastet.

Abfeuern des Gewehrs:

o Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtung in der "Feuer"Position ist.
o Zielen Sie auf das Ziel und drlicken Sie den Abzug sanft.
o Nach dem SchielRen sollten Sie das Gewehr wieder in einen sicheren Zustand versetzen.

Entladen des Gewehrs:

o Ziehen Sie das Magazin heraus und Uberprifen Sie, ob sich eine Patrone im Lauf befindet.
o Halten Sie das Gewehr in einem sicheren Bereich und betatigen Sie den Verschluss, um



sicherzustellen, dass es entladen ist.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Gewehr gemaR den ortlichen Vorschriften flr gefahrliche Abfalle.
¢ Bringen Sie das Gewehr zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder Waffenhandler, um
sicherzustellen, dass es sicher und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir weitere Informationen oder Unterstitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Handler. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezuglich Sicherheit und Produktsicherheit an
die zustandigen Stellen gerichtet werden.



Safety Instructions for DD4 RIll 5.56MM Rifle

Introduction

Thank you for choosing the DD4 RIII 5.56MM Rifle by Daniel Defense. This safety instruction guide is designed to
ensure the safe use and handling of your firearm. It is important to read and understand these instructions
before using the rifle. Adhering to these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe
shooting experience.

General Safety Guidelines

o Always treat every firearm as if it is loaded.

¢ Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.

¢ Never place your finger on the trigger until you are ready to shoot.

¢ Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backstop for your shooting.
¢ Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized persons.

¢ Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.

¢ Use only the appropriate ammunition as specified in the product specifications.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the safety is engaged until you are ready to fire.

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Do not shoot if you are under the influence of drugs or alcohol.

Be aware of the potential for ricochet and take precautions to avoid it.

Do not modify the rifle or use accessories that are not approved by the manufacturer.

If a malfunction occurs, keep the rifle pointed in a safe direction and follow the manufacturer's guidelines
for troubleshooting.

Be cautious of the rifle's weight and balance, especially when handling or transporting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

e Ensure that you are in a safe and controlled environment before beginning installation.
¢ Follow the manufacturer's instructions for attaching MLOK accessories to the 12.5" RIS 1l rail.
¢ Ensure that all parts are securely fastened and that there are no loose components.

Usage

» Before each use, perform a safety check:
o Ensure the rifle is unloaded.
o Check the barrel for obstructions.
o Inspect the magazine and ensure it is functioning properly.
¢ Load the magazine with the appropriate ammunition (5.56 mm NATO).
¢ Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
¢ To engage the safety, push the safety lever to the "safe" position.
¢ To fire, disengage the safety and pull the trigger while maintaining a firm grip on the rifle.
o After firing, always reengage the safety before handling the rifle further.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.



¢ If the rifle is no longer functional, consider contacting a licensed firearms dealer for proper disposal.
¢ Do not dispose of ammunition in regular trash. Follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the DD4 RIll 5.56MM Rifle, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support directly. Ensure you have your product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your DD4 RIlI
5.56MM Rifle. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Instructions de sécurité pour le fusil DD4 RIlI
5.56MM

Introduction

Merci d'avoir choisi le fusil DD4 RIIl 5.56MM de Daniel Defense. Ce guide d'instructions de sécurité est concu
pour assurer |'utilisation et la manipulation sécurisées de ton arme a feu. Il est important de lire et de
comprendre ces instructions avant d'utiliser le fusil. Respecter ces directives t'aidera a éviter des dangers
potentiels et a garantir une expérience de tir sécurisée.

Directives de sécurité générales

¢ Traite toujours chaque arme a feu comme si elle était chargée.

e Garde le fusil pointé dans une direction slre a tout moment.

¢ Ne mets jamais ton doigt sur la gachette tant que tu n'es pas prét a tirer.

¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il y a un bon backstop pour ton tir.

¢ Range le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

* Inspecte régulierement le fusil pour tout signe de dommage ou d'usure.

e Utilise uniguement les munitions appropriées spécifiées dans les caractéristiques du produit.

e Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et |'utilisation des armes a feu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

e Assuretoi que la sécurité est engagée tant que tu n'es pas prét a tirer.

¢ Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

¢ Ne tire pas si tu es sous I'influence de drogues ou d'alcool.

» Sois conscient du potentiel de ricochet et prends des précautions pour ['éviter.

¢ Ne modifie pas le fusil et n'utilise pas d'accessoires non approuvés par le fabricant.

¢ Si un dysfonctionnement se produit, garde le fusil pointé dans une direction s(ire et suis les instructions
du fabricant pour le dépannage.

¢ Fais attention au poids et a I'équilibre du fusil, surtout lors de la manipulation ou du transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

e Assuretoi d'étre dans un environnement slr et contrdlé avant de commencer l'installation.
¢ Suis les instructions du fabricant pour attacher les accessoires MLOK au rail RIS Ill de 12,5".
o Assuretoi que toutes les pieces sont solidement fixées et qu'il n'y a pas de composants laches.

Utilisation

e Avant chaque utilisation, effectue une vérification de sécurité :
o Assuretoi que le fusil est déchargé.
o Vérifie le canon pour des obstructions.
o Inspecte le chargeur et assuretoi qu'il fonctionne correctement.
Charge le chargeur avec les munitions appropriées (5.56 mm NATO).
Insere le chargeur dans le fusil jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place.
Pour engager la sécurité, pousse le levier de sécurité en position "safe".
Pour tirer, désengage la sécurité et appuie sur la gachette tout en maintenant une prise ferme sur le fusil.
Aprés avoir tiré, réengage toujours la sécurité avant de manipuler le fusil davantage.



Instructions de mise au rebut

¢ Dispose du fusil conformément aux lois et réglementations locales.
« Si le fusil n'est plus fonctionnel, envisage de contacter un revendeur d'armes a feu agréé pour une mise

au rebut appropriée.
¢ Ne jette pas les munitions dans les déchets ordinaires. Suis les directives locales pour I'élimination des

déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du fusil DD4 RIll 5.56MM, consulte le site Web du
fabricant ou contacte leur service client directement. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit a portée de
main pour obtenir de ['aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer a garantir une expérience slre et agréable avec ton
fusil DD4 RIII 5.56MM. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes a feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DD4 Rl
5.56MM

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile DD4 RIll 5.56MM di Daniel Defense. Questa guida alle istruzioni di sicurezza &
progettata per garantire I'uso e la manipolazione sicura della tua arma da fuoco. E importante leggere e
comprendere queste istruzioni prima di utilizzare il fucile. Seguire queste linee guida ti aiutera a evitare
potenziali pericoli e a garantire un'esperienza di tiro sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.

Tieni il fucile puntato in una direzione sicura in ogni momento.

Non mettere mai il dito sul grilletto finché non sei pronto a sparare.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un supporto sicuro per il tuo tiro.
Conserva il fucile in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente il fucile per eventuali segni di danno o usura.

Utilizza solo le munizioni appropriate come specificato nelle specifiche del prodotto.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Assicurati che la sicura sia inserita finché non sei pronto a sparare.

¢ Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.

¢ Non sparare se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.

¢ Sii consapevole del potenziale di rimbalzo e prendi precauzioni per evitarlo.

¢ Non modificare il fucile o utilizzare accessori non approvati dal produttore.

¢ Se si verifica un malfunzionamento, mantieni il fucile puntato in una direzione sicura e segui le linee
guida del produttore per la risoluzione dei problemi.

¢ Fai attenzione al peso e all'equilibrio del fucile, specialmente quando lo maneggi o lo trasporti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

¢ Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro e controllato prima di iniziare I'installazione.
¢ Sequi le istruzioni del produttore per |'attacco degli accessori MLOK al rail RIS lll da 12,5".
¢ Assicurati che tutte le parti siano saldamente fissate e che non ci siano componenti allentati.

e Prima di ogni utilizzo, esegui un controllo di sicurezza:
o Assicurati che il fucile sia scarico.
o Controlla il canna per eventuali ostruzioni.
o Ispeziona il caricatore e assicurati che funzioni correttamente.
e Carica il caricatore con le munizioni appropriate (5.56 mm NATO).
e Inserisci il caricatore nel fucile finché non scatta in posizione.
¢ Perinserire la sicura, spingi la leva della sicura nella posizione "sicura".
e Per sparare, disinserisci la sicura e premi il grilletto mantenendo una presa salda sul fucile.
¢ Dopo aver sparato, riattiva sempre la sicura prima di maneggiare ulteriormente il fucile.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il fucile in conformita con le leggi e i regolamenti locali.

e Se il fucile non & piu funzionante, considera di contattare un rivenditore di armi autorizzato per un
corretto smaltimento.

¢ Non smaltire le munizioni nel normale pattume. Sequi le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del fucile DD4 Rl 5.56MM, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
fucile DD4 RIIl 5.56MM. Prioritizza sempre la sicurezza e la responsabilita quando maneggi armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjoner for DD4 RIll 5.56MM Rifle

Introduksjon

Takk for at du valgte DD4 RIll 5.56MM Rifle fra Daniel Defense. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet
for & sikre trygg bruk og handtering av ditt vapen. Det er viktig a lese og forsta disse instruksjonene far du
bruker riflen. A falge disse retningslinjene vil hjelpe deg med & unngd potensielle farer og sikre en trygg
skyteopplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Behandle alltid hvert vapen som om det er ladd.

¢ Hold riflen rettet i en trygg retning til enhver tid.

Plasser aldri fingeren pa avtrekkeren fer du er klar til & skyte.

Veer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at det er et sikkert bakteppe for skytingen.
Oppbevar riflen pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

Inspiser regelmessig riflen for tegn pa skade eller slitasje.

Bruk kun passende ammunisjon som spesifisert i produktspecifikasjonene.

Folg alle lokale lover og forskrifter angaende eierskap og bruk av skytevapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

* Sgrg for at sikkerheten er aktivert til du er klar til 3 avfyre.

Bruk alltid passende gye og harselvern nar du skyter.

Ikke skyte hvis du er under pavirkning av rusmidler eller alkohol.

Veer oppmerksom pa potensialet for ricochet og ta forholdsregler for @ unnga det.

Ikke modifiser riflen eller bruk tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten.

Hvis en feil oppstar, hold riflen rettet i en trygg retning og falg produsentens retningslinjer for feilsgking.
Veer forsiktig med riflens vekt og balanse, spesielt nar du handterer eller transporterer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

e Sgrg for at du eri et trygt og kontrollert miljg far du begynner installasjonen.
e Fglg produsentens instruksjoner for & feste MLOKtilbehgr til 12,5" RIS lliskinnen.
¢ Sgrg for at alle deler er sikkert festet og at det ikke er lgse komponenter.

Bruk

Far hver bruk, utfgr en sikkerhetskontroll:
o Sgrg for at riflen er uladd.
o Sjekk lgpet for hindringer.
o Inspiser magasinet og sgrg for at det fungerer som det skal.
Last magasinet med passende ammunisjon (5.56 mm NATO).
Sett magasinet inn i riflen til det klikker pa plass.
For a aktivere sikkerheten, skyv sikkerhetsbryteren til "sikker" posisjon.
For & skyte, deaktiver sikkerheten og trekk avtrekkeren mens du opprettholder et fast grep om riflen.
Etter skyting, aktiver alltid sikkerheten igjen fgr du handterer riflen videre.

Avfallsinstruksjoner

¢ Bli kvitt riflen i samsvar med lokale lover og forskrifter.
* Hvis riflen ikke lenger er funksjonell, vurder a kontakte en lisensiert vapenhandler for riktig avhending.



* Ikke kast ammunisjon i vanlig sgppel. Fglg lokale retningslinjer for avfallshandtering av farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For eventuelle sikkerhetssparsmal eller bekymringer angaende DD4 RIll 5.56MM Rifle, vennligst referer til
produsentens nettside eller kontakt deres kundestgtte direkte. Sgrg for at du har produktdetaljene klare for

assistanse.

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til a sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din DD4
RIIl 5.56MM Rifle. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar nar du handterer skytevapen.



Turvaohjeet DD4 RIll 5.56MM Kivaarille

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Daniel Defense DD4 RIll 5.56MM kivaarin. Tama turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan
kivaarisi turvallinen kaytto ja kasittely. On térkeaa lukea ja ymmartda nama ohjeet ennen kivaarin kayttoa.
Naiden ohjeiden noudattaminen auttaa sinua valttamaan mahdollisia vaaroja ja varmistamaan turvallisen
ampumakokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.

Pida kivaari aina turvallisessa suunnassa.

Al koskaan laita sormeasi liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.

Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, ettda ampumapaikalla on turvallinen taustatuki.

Sailyta kivaari turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien henkildiden ulottumattomissa.
Tarkista kivaari sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Kayta vain tuotteen teknisissa tiedoissa maariteltya patruunaa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden omistamista ja kayttoa.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Varmista, etta turvallisuus on kytketty paalle, kunnes olet valmis ampumaan.

Kayta aina asianmukaisia silma ja korvasuojia ampumisen aikana.

Ald ampua, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Ole tietoinen mahdollisista takaisinheitoista ja ota varotoimet huomioon.

Ala muokkaa kivaaria tai kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei ole hyvéaksynyt.

Jos tapahtuu toimintahairid, pida kivaari turvallisessa suunnassa ja noudata valmistajan ohjeita ongelman
ratkaisemiseksi.

Ole varovainen kivaarin painon ja tasapainon kanssa, erityisesti kasitellessasi tai kuljettaessasi sita.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

¢ Varmista, etta olet turvallisessa ja hallitussa ymparistdssa ennen asennuksen aloittamista.
¢ Noudata valmistajan ohjeita MLOKlisavarusteiden kiinnittamiseksi 12.5" RIS Il rautaasi.
¢ Varmista, etta kaikki osat ovat tiukasti kiinni eika 10ysia komponentteja ole.

Kaytto

e Suorita ennen jokaista kayttéa turvallisuustarkastus:
o Varmista, etta kivaari on tyhjennetty.
o Tarkista piippu esteiden varalta.
o Tarkista, ettd aikakauslehti toimii oikein.
Lataa aikakauslehti sopivalla patruunalla (5.56 mm NATO).
Aseta aikakauslehti kivaariin, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Kytke turvallisuus paalle tyéntamalla turvallisuusvipua "turvallinen" asentoon.
Ampuaksesi, kytke turvallisuus pois paalta ja paina liipaisinta pitéden tiukasti kiinni kivaarista.
Ampumisen jalkeen kytke aina turvallisuus takaisin paalle ennen kuin kasittelet kivaaria lisaa.

Havittamisohjeet

o Havita kivaari paikallisten lakien ja saantdjen mukaisesti.



¢ Jos kivaari ei ole enda toiminnassa, harkitse yhteydenottoa lisensoituun aseiden jalleenmyyjaan
asianmukaista havittamista varten.

e Al havita patruunoita tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jatteiden
havittamiseksi.

Lisatietoja

Kaikissa turvallisuuteen liittyvissa kysymyksissa tai huolissa liittyen DD4 RIII 5.56MM kivaariin, tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan yhteytta asiakastukeen. Varmista, etta sinulla on tuotesi tiedot
valmiina saadaksesi apua.

Noudattamalla naitd turvaohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttavan kokemuksen DD4 RIlI
5.56MM kivaarisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus aseiden kasittelyssa.



Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili pusku DD4 RIll 5.56MM od spole¢nosti Daniel Defense. Tento dokument obsahuje

dilezité bezpecnostni pokyny a pokyny k pouZivani, které vam pomohou zajistit bezpecné a efektivni pouzivani
vaseho produktu. Prosim, prectéte si tento navod ddkladné pred pouzitim.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouZivan pouze podle pokynd vyrobce.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je zbrar bezpecné vybita.

Pouzivejte pouze doporucené naboje (5.56 mm NATO).

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti v dobrém stavu.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, neprodlené se obratte na odbornika.

Dodrzujte vSechny mistni a narodni zdkony tykajici se vlastnictvi a pouzivani stfelnych zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred manipulaci se zbrani si umyijte ruce a noste ochranné bryle a sluchatka.

Nikdy nesmérujte hlaver zbrané na nic, co nechcete zasdhnout.

Pfi nabijeni a vybijeni zbrané se ujistéte, ze je hlaven otocena smérem k bezpecné oblasti.

Pokud dojde k selhani pri vystrelu, neprodlené se obratte na odbornika a nezkousSejte zbran znovu pouZzit.
Udrzujte zbran Cistou a pravidelné ji kontrolujte na znamky opotrebeni.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Pred prvnim pouzitim si prectéte vsechny pokyny a doporuceni vyrobce.
Zkontrolujte, ze je zbran spravné sestavena a vsechny soucasti jsou pevné uchyceny.
Pfi pfipojovani pfislusenstvi MLOK se ujistéte, Ze je vSe spravné zajisténo.

Udrzujte zbran v suchu a chranénou pred extrémnimi teplotami a vihkosti.

Pri Gdrzbé a ciSténi zbrané pouzivejte pouze doporucené Cistici prostiedky a nastroje.

Pokyny pro likvidaci

e Zbran a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nepokousejte se zbran zlikvidovat sami, pokud nejste odbornikem.
¢ V pripadé poskozenych nebo nebezpecnych soucasti se obratte na odbornika pro spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici sériové Cislo vyrobku a dalsi relevantni informace pro usnadnéni
procesu.

Tyto bezpecnostni pokyny byly vypracovany v souladu s nafizenim EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR).
Prosim, dodrzujte vSechny pokyny a pravidla pro zajisténi vasi bezpelnosti a bezpecnosti ostatnich.



	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	cs_CZ

